
 

 

45 

“HURLIQO VA HAMRO” DOSTONIDAGI MOTIVLAR HAQIDA 
 

Ozodova Nafosat Sherxon qizi 

Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika 

instituti oʻzbek tili va adabiyoti yoʻnalishi talabasi 
 

Hamza Allambergenov Kamalovich 

Ilmiy rahbar: Nukus davlat pedagogika instituti 

Oʻzbek adabiyoti kafedrasi dotsenti, filologiya 

fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD) 
 

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.15378964 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada “Hurliqo va Hamro” dostonidagi motivlar va boshqa 

dostonlardagi motivlar haqida soʻz boradi. 

Kalit so‘zlar: motiv, “Hurliqo va Hamro”, tush, safar, farzandsizlik, toʻy, qirq kun, 

“Kuntugʻmish”, “Rustamxon”, “Alpomish”, versiya. 

 

Аннотация. В статье рассматриваются мотивы эпической поэмы «Хурлика и Хамра», 

а также мотивы других эпических поэм. 
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Annotation. This article explores the motifs in the epic “Hurliqo va Hamro’’and their presence 

in other epics. 
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KIRISH 

Badiiy adabiyot, ayniqsa, xalq ogʻzaki ijodi namunasi boʻlmish dostonlar 

insonlarni har tomonlama yetuk va komil inson sifatida shakllanishida, axloqiy va 

maʼnaviy jihatdan tarbiyalanishida katta ahamiyatga egadir. Badiiy ijod namunalari 

orqali oʻtmishning biz bilmagan qirralarini bilib olamiz. Nafaqat oʻtmishning balki 

milliy qadriyatlar, urf-odatlar, insoniylik, vatanga muhabbat kabi fazilatlarni aks 

ettirgan badiiy ijod namunalari orqali adabiyotimizning oʻziga xos qirralarini anglab 

yetamiz. Ayniqsa motivlar ko‘pchilik asarlarda o‘ziga xos ko‘rinishlari bilan o‘zining 

badiiylik jihatlarini namoyon etgan. 

Badiiy ijod namunalarida keltirilgan motivlar ham oʻziga xos xususiyatiga egadir. 

Motiv tushunchasi haqida Dilmurod Quronovning “Adabiyotshunoslik nazariyasi” 

kitobida shunday yozilgan edi: “Motiv – (motiv obraz) shakliy va umumiy jihatlaridan 

muayyan turgʻunlik kasb etgan, bir yoki bir necha ijodkorlarning asarlaridan qaytarilib 
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turishi bilan ularning ijodiy intilishlarini namoyon etib turuvchi obrazdir”1 deyilgan. 

Demak motivlar har bir asarda muayyan badiiy funksiya uchun xizmat qiladi. Ana 

shunday asarlar singari “Oshiqnoma” turkumiga kiritilgan “Hurliqo va Hamro” 

dostonida ham folklorga xos boʻlgan bir qancha motivlar uchraydi. Masalan, safar 

(yoʻl), farzandsizlik, tush hamda qirq raqami bilan bogʻliq motivlar asarda oʻziga 

badiiy boʻyoqlarda tasvirlangan. Bunday motivlar dostonlarda oʻziga xos ahamiyat 

kasb etadi. 

Safar motividan “Hurliqo va Hamro” dostonining oʻzbek hamda qoraqalpoq 

tilidagi versiyalarida faol foydalanilgan. Mazkur tasvir usulini “Alpomish”, 

“Kuntugʻmish”, “Goʻroʻgʻli”, “Rustamxon” dostonlari voqealarida ham koʻrishimiz 

mumkin. Yani bu dostonlarda ham aynan bir xil motivlar uchraydi. Baʼzi motivlar esa 

voqealari sababli farq qiladi. Xususan safar motivi ham ana shunday motivlar sirasiga 

kiradi. Mazkur motivda asar qahramonlari biror maqsadda uzoq safarga chiqishadi va 

safar davomida turli qiyinchiliklar yoki sarguzashtlarni boshidan kechirishadi. 

“Hurliqo va Hamro” dostonidagi qahramonlar ana shunday biror maqsad bilan safarga 

chiqishadi. Yaʼni asardagi aka-ukalar afsonaviy “Bulbuligoʻyo”ni topish uchun safarga 

otlanishadi va turli voqealarni boshidan kechirishadi. Bu dostonning qoraqalpoq 

tilidagi versiyasida ham voqealar ana shunday tasvirlangan. 

“Hurliqo va Hamro” dostonida boshqa folklor janrlari, jumladan, ertak hamda 

dostonlarda faol qoʻllanilgan farzandsizlik motivi ham mavjud. Bu motiv ham safar 

motivi singari xalq dostonlarining koʻpchiligida uchraydi. Odatda ayrim xalq 

dostonlari, ertaklarining boshlanma qismida podshohlarning, beklar yoki ulugʻ 

martabali qahramonlarning farzandsizligi bilan boshlanadi. “Hurliqo va Hamro” 

dostoni voqealari ham Xusrav podshohning farzandsiz ekanligini voqealari bilan 

boshlanadi. Bu holat qoraqalpoq tilidagi versiyada ham kuzatiladi: “Burıng‘ı o‘tken 

zamanda, zamannin’ qa’diminde, Mısır degen sha’harinde Xisraw patsha degen patsha 

bolıptı. Bul patshanin’ otız eki hayalı bolıptı, otız eki hayalınan ya ul ya qiz nishan 

bolmapti”. Baʼzi dostonlardagi motivlarida yoki kompozitsiyada oʻzgarishlar boʻlishi 

mumkin. Lekin ushbu motiv “Hurliqo va Hamro” dostoninng qoraqalpoq tilidagi 

versiyasi bilan mushtarak xususiyatga ega. “Rustamxon” o‘zbek xalq dostonida ham 

voqealar Sultonxonning farzandsizligi bilan boshlandi va keyinchalik farzandli boʻlish 

tasvirlari keltirilgan. 

Qirq raqami bilan bogʻliq motiv koʻpchilik dostonlarda uchraydi. Masalan, 

“Hurliqo va Hamro” dostonida farzandlari tugʻilganda qirq kecha va kunduz toʻy 

 
1 Quranov D. “Adabiyotshunoslik nazariyasi’’ ‒¬ Toshkent: Navoiy universiteti, 2018, 73-74. 
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berishi, Hurliqo va Hamroning qirq kecha va kunduz birga baxtli hayoti voqealari aks 

etgan. Deyarli barcha dostonlarning yakunlovchi qismida an’anaviy takrorlanuvchi 

“qirq kecha va kunduz toʻy berib, baxtli hayot kechirishdi” deya yakunlanadigan motiv 

biz soʻz yuritayotgan dostonlarga ham xos. Jumladan ushbu “Hurliqo va Hamro” 

dostonida ham bu motivning koʻrinishi oʻziga xos tasvirlar orqali gavdalantirilgan. 

Bundan tashqari bu dostonning qoraqalpoq tilidagi versiyasida ham xuddi shu motiv 

oʻz aksini topgan. Deyarli ikkala dostonda ham bu motiv bir xil voqealar asosida 

tasvirlangan. 

Keyingi motiv tush motividir. Bu motiv ham “Hurliqo va Hamro” dostonidan 

oʻrin olgan. Dostonning asosiy voqealari shu tush motivi bilan bogʻliq. Asarda Xisrav 

podshohning tush koʻrishi, keyin Hurliqo va Hamroning tush koʻrib, tushida toʻylari 

boʻlishi voqealari mavjud. Boshqa dostonlarda ham tushi orqali suhbat qurishi yoki 

nikoh qurish voqealari aks etadi. Koʻpincha tush motivi voqealar boshida, rivojida va 

oxirida boʻlishi mumkin. Tush motivi boshqa dostonlar, jumladan: “Alpomish”, 

“Rustamxon”, “Kuntugʻmish” dostonlarida ham asosiy voqealar ana shu tush bilan 

bogʻliq holda kelgan. Tush motivi asardan olinsa yoki tushib qolsa unda voqealar 

rivoji oʻzgarib ketishi mumkin. Ana shu tush motivi asrning asosiy voqealarini oʻz 

ichiga olib, agar u oʻzgartirilsa asar mohiyati yoki qahramonlar hayoti ham oʻzgarib 

ketishi mumkin. Hurliqo va Hamro dostonining ham boshida, asarning voqealar 

rivojida ham tush motivi uchraydi. Bu dostondagi motivlar, dostonning boshqa 

versiyalarida ham mavjud. 

Masalan “Hurliqo va Hamro” dostonning qoraqalpoq tilidagi versiyasida ham 

aynan shu tush motivi oʻzbekcha versiyasidagi kabi qoʻllangan. Yaʼni ikkala 

versiyadagi dostondagi tush voqealari bir xil tarzda namoyon boʻlgan. Baʼzi 

dostonlarning versiyalaridagi voqealar bitta motiv oʻzgarishi yoki olib tashlanishi bilan 

asar oʻzgarishi mumkin. Lekin bu dostonning qoraqalpoq tilidagi va oʻzbek tilidagi 

versiyalari deyarli bir xil. Faqat tush motivi emas boshqa motivlar ham qoraqalpoq 

tilidagi versiyasida oʻz aksini topgan. 

Masalan safar (yoʻl) motivi, farzandsizlik motivi, qirq raqami bilan bogʻliq motivi 

keltirilgan asar voqealari ham oʻzgarmagan. Dostonning ikkala versiyasi ham deyarli 

bir xil. Keyingi motiv toʻy motivi. Bu motiv ham deyarli barcha dostonlardan oʻrin 

olgan. “Hurliqo va Hamro” dostonida ham Hurliqo va Hamroning nikohlanishi 

voqealari tasviri ham mavjud. Bu dostondan tashqari xalq dostonlarida ham ularning 

versiyalarida ham ushbu motiv uchraydi. Hurliqo va Hamro doʻstining qoraqalpoq 

tilidagi versiyasida ham bu motiv yaqqol namoyon boʻlga. Asar qahramonlarining 

nikoh jarayonlari badiiy boʻyoqlar bilan tasvirlangan. 
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XULOSA 

Xulosa qilib aytganda, dostonlardagi sujetlar, motivlarning har birining asarda 

oʻziga yarasha oʻrini va ahamiyati kattadir. Ular asarlarning asosiy mazmunini va 

gʻoyasini oʻzida aks ettirib turadi. Ana shu motivlar asosida xalq ogʻzaki ijodi 

namunalaridagi oʻziga xos xususiyatlarini, xalqimizning milliy urf odatlari , qadim 

qadimdan kelayotgan milliyligimiz, anʼanalarimizni bilib olamiz va kelgusi avlodlar 

ham bilib olishi, oʻrganishi uchun asos boʻla oladi. Har bir motivning o‘ziga xos 

tomonlari, vazifalari bor. Shu sababdan ham har bir asar yoki dostonlardagi motiv 

biror voqealarning takrorlanishi yoki o‘zgarishi bilan ajralib turadi. Xalq ogʻzaki ijodi 

namunalari boʻlmish dostonlar kitobxonni maʼnaviy dunyosini boyitadi, ham aqlan 

ham jismonan rivojlanishida, dunyoqarashini shakllantirishda oʻziga xos ahamiyatga 

egadir. 
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